ST. HARALAMBOS SUNDAY BULLETIN
February 16, 2020
SUNDAY of the Prodigal Son
St. Haralambos Name Day Celebration

Orthros 9:00 a.m.; Divine Liturgy immediately following the Orthros.

CANTON GREEK FEST 2020
NEXT PLANNING MEETING
Tuesday, March 3, 2020
6:30 PM
St. Haralambos Youth Room
Area Chairpersons and anyone who would like
to be involved in the planning of our annual
fundraiser are invited to attend.

CANTON GREEK FEST 2020
PRAY FOR THE SICK:

SAINT HARALAMBOS

Aultman Hospital: Peter Bournelis
ALTAR BOY SCHEDULE:
February 23, 2020, Team D
Judgement/Meatfare Sunday

FEBRUARY SCHEDULE:
SUN. Feb. 16

ST. HARALAMBOS
NAME DAY BANQUET after services
MON. Feb. 17
President’s DayOFFICE CLOSED
No Greek School Classes
TUE. Feb. 18
Adult Bible Study
3:30 p.m.
WED. Feb. 19
Parish Council Meeting
6:30 p.m.
THUR. Feb. 20 Hellenic Dancers
4:20 p.m.
Adult Bible Study
6:30 p.m.
SAT. Feb. 22 †1st Saturday of Souls
9:00 a.m.
SUN. Feb. 23 †Judgement/Meatfare Sunday 9:00 a.m.
MON. Feb. 24
Greek School
5:30 p.m.
WED. Feb. 26
Jr. Choir Rehearsal
5:30 p.m.
Sr. Choir Rehearsal
6:30 p.m.
THUR. Feb. 27
Hellenic Dancers
4:20 p.m.
Dancers’ Meeting
6:30 p.m.
SAT. Feb. 29 †2nd Saturday of Souls
9:00 a.m.
SUN. Mar. 1
†Forgiveness/Cheesefare
9:00 a.m.

NAME DAY CELEBRATION
12:00 Noon
Alex D. Krassas Event Center
Welcome to all those joining us
from our sister parishes to
celebrate the divine liturgy and the
feast day of our patron saint.

Congratulations to all the
2020 award recipients!!!
St. Haralambos Service Awards
Harriet Anderson-Ingold
Barbara Diamant
Ted & Ann Fillis
Eftichia lemos
Linda Paxos

NEXT BIBLE STUDY:
Tuesday, February 18, 2020
3:30-4:30 p.m. ~ Father Nick
Thursday, February 20, 2020
6:30-7:30 p.m. ~ Deacon Keric

A FRIENDLY REMINDER...
Don’t forget to fill out your pledge card for 2020!
Parishioners ages 18 & older, including students,
should fill out a pledge card for 2020.
Pledge cards are available in the lobby organizer.
Thank you for your generosity and may
God bless you abundantly!
Daughters of Penelope, Chloris Ch. #40
is proud to announce the

2019 MAN OF THE YEAR

2020 DEBUTANTES’ BALL!

Dr. William Skendelas

SATURDAY, APRIL 25, 2020
Alex D. Krassas Event Center

Women Of Distinction

BIBLE VERSE:

FOOD PREP SCHEDULE
St. Haralambos Cultural Center
WED. FEB. 26, 8:00 am KOULOURIA
Please, SAT. FEB. 29, 8:00 am DOLMATHES
we
Please join us on these dates to help
need
us prepare for this year’s festival.
The more, the merrier!
you!
Please mark your calendars, thank you!

“A new command I give you; Love one another.
As I have loved you, so you must love one another.
By this all men will know that you are My disciples.
if you love one another.”

Helen Apostalides
Carol Capocci
Kathy Dieringer
Dina Fakelis
Eleni Paxos
Stephanie Withers

John 13;34-35

Tickets will not be sold at the door. Thank you.

For more information, please contact
Kathy Koufos, 330-704-5599.

NEW BOOKSTORE HOURS!
Effective immediately, the Bookstore will no longer be
open on Thursday evenings during dance practice.
PLEASE VISIT THE BOOKSTORE ON SUNDAYS AFTER
CHURCH, DURING SILVER LINERS MEETINGS AND SPECIAL EVENTS OR BY APPOINTMENT.

ST. HARALAMBOS FISH DINNER
FRIDAY, March 13, 2020
4:30 PM-7:30 PM
Alex D. Krassas Event Center
Fish Choices: Fried, Baked or Plaki
$12 Adult, $8 Child (12 & under)
With Rice Pilaf or Parsley Potatoes,
Greek Green Beans, Roll & Butter,
Salad & Coffee.
Soft Drinks & Desserts available for
purchase!
Please spread the word to family,
neighbors and friends!

OPEN TO THE PUBLIC!

And don’t forget…
Please bring baked goods to sell by
3:00 p.m. on March 13th!
Thank you!

MY FAIR LADY
State Theater

My
Fair
Lady

Saturday, May 2, 2020
Cost: $115, includes:
Bus, tips, lunch &
admission.
Make checks payable to:
Silver Liners

by April, 3, 2020.

For reservations, call Kathy Dieringer,
330-265-3876.
Bus departs St. Haralambos at 10:15 am.,
returning approximately 6 pm.
Lunch will be at the Blue Canyon Restaurant in
Twinsburg around 11:30 a.m.
St. Haralambos Philoptochos invites you to

Mimosas & Membership!
Sunday, March 1, 2020
during Coffee Hour

Join us to celebrate our wonderful
organization and amazing women as we
continue our 2020 Membership Drive!
Please bring your membership donation of
$28 to receive your complimentary Mimosa!

February 16, 2020 Sunday Verses
Sunday of the Prodigal Son

February 16, 2020 Sunday Verses
Sunday of the Prodigal Son

Τοῦ Ναοῦ
Ως στῦλος ἀκλόνητος, τῆς Ἐκκλησίας Χριστοῦ, καὶ λύχνος ἀείφωτος, τῆς
οἰκουμένης σοφέ, ἐδείχθης Χαράλαμπες· ἔλαμψας ἐν τῷ κόσμῳ, διὰ τοῦ
μαρτυρίου. ἔλυσας καὶ εἰδώλων τὴν σκοτόμαιναν μάκαρ· διὸ ἐν παρρησία
Χριστῷ. Πρέσβευε σωθῆναι ἡμᾶς.

Of the Church
As a pillar unshaken of Christ’s holy Church, and lamp ever-burning to all the
world you emerged, O wise Haralambos; in all the world you shined, with the
martyrdom you suffered, you dispelled the dark night, of the idols, O blessed;
whence, with courage do intercede, to Christ that we may be saved.

Ἦχος β’.
Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας τῇ
ἀστραπῇ τῆς Θεότητος· ὅτε δὲ καὶ τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστὲ ὁ
Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.

Κοντάκιον. Ἦχος γʹ.
Τῆς πατρῴας, δόξης σου, ἀποσκιρτήσας ἀφρόνως, ἐν κακοῖς ἐσκόρπισα, ὅν
µοι παρέδωκας πλοῦτον· ὅθεν σοι τὴν τοῦ Ἀσώτου, φωνὴν κραυγάζω·
Ἥµαρτον ἐνώπιόν σου Πάτερ οἰκτίρµον, δέξαι µε µετανοοῦντα, καὶ ποίησόν
µε, ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου.

Kontakion. Mode 3.
I revolted senselessly * out of Your fatherly glory; * I have squandered sinfully *
all of the riches You gave me.* Hence to You, using the Prodigal's words, I cry
out,* I have sinned before You, merciful loving Father.* O receive me in repentance, * I pray, and treat me * as one of Your hired hands.

Mode 2
When You descended unto death, O Lord who yourself are immortal Life, then did
You mortify Hades by the lightning flash of Your Divinity. Also when You raised the
dead from the netherworld, all the Powers of the heavens were crying out: O Giver of
life, Christ our God, glory be to You.

February 16, 2020 Sunday of the Prodigal Son
St. Paul's First Letter to the Corinthians 6:12-20
Brethren, "all things are lawful for me," but not
all things are helpful. "All things are lawful for
me," but I will not be enslaved by anything.
"Food is meant for the stomach and the stomach
for food" -- and God will destroy both one and
the other. The body is not meant for immorality,
but for the Lord, and the Lord for the body. And
God raised the Lord and will also raise us up by
his power. Do you not know that your bodies are
members of Christ? Shall I therefore take the
members of Christ and make them members of a
prostitute? Never! Do you not know that he who
joins himself to a prostitute becomes one body
with her? For, as it is written, "The two shall become one flesh." But he who is united to the
Lord becomes one spirit with him. Shun immorality. Every other sin which a man commits is
outside the body; but the immoral man sins
against his own body. Do you not know that your
body is a temple of the Holy Spirit within you,
which you have from God? You are not your
own; you were bought with a price. So glorify
God in your body and in your spirit which belong
to God.

Ἀδελφοί, πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐ πάντα
συμφέρει· πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλʼ οὐκ ἐγὼ
ἐξουσιασθήσομαι ὑπό τινος. Τὰ βρώματα τῇ
κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς βρώμασιν· ὁ δὲ θεὸς καὶ
ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. Τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ
πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ὁ κύριος τῷ
σώματι· ὁ δὲ θεὸς καὶ τὸν κύριον ἤγειρεν καὶ
ἡμᾶς ἐξεγερεῖ διὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. Οὐκ
οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη Χριστοῦ ἐστιν;
Ἄρας οὖν τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ ποιήσω πόρνης
μέλη; Μὴ γένοιτο. Οὐκ οἴδατε ὅτι ὁ κολλώμενος
τῇ πόρνῃ ἓν σῶμά ἐστιν; Ἔσονται γάρ, φησίν, οἱ
δύο εἰς σάρκα μίαν. Ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ
ἓν πνεῦμά ἐστιν. Φεύγετε τὴν πορνείαν. Πᾶν
ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος ἐκτὸς τοῦ
σώματός ἐστιν· ὁ δὲ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα
ἁμαρτάνει. Ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα ὑμῶν ναὸς
τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἐστιν, οὗ ἔχετε ἀπὸ
θεοῦ; Καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτῶν, ἠγοράσθητε γὰρ
τιμῆς· δοξάσατε δὴ τὸν θεὸν ἐν τῷ σώματι ὑμῶν,
καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, ἅτινά ἐστιν τοῦ θεοῦ.

February 16, 2020 Sunday of the Prodigal Son
The Gospel According to St. Luke Chapter 15:11-32
The Lord said this parable: "There was a man who had two
sons; and the younger of them said to his father, 'Father,
give me the share of the property that falls to me.' And he
divided his living between them. Not many days later, the
younger son gathered all he had and took his journey into
a far country, and there he squandered his property in
loose living. And when he had spent everything, a great
famine arose in that country, and he began to be in want.
So he went and joined himself to one of the citizens of
that country, who sent him into his fields to feed swine.
And he would gladly have filled his belly with the pods that
the swine ate; and no one gave him anything. But when he
came to himself he said, 'How many of my father's hired
servants have bread enough and to spare, but I perish
here with hunger! I will arise and go to my father, and I
will say to him, 'Father, I have sinned against heaven and
before you; I am no longer worthy to be called your son;
treat me as one of your hired servants.' And he arose and
came to his father. But while he was yet at a distance, his
father saw him and had compassion, and ran and embraced him and kissed him. And the son said to him,
'Father, I have sinned against heaven and before you; I am
no longer worthy to be called your son.' But the father
said to his servants, 'Bring quickly the best robe, and put it
on him; and put a ring on his hand, and shoes on his feet;
and bring the fatted calf and kill it, and let us eat and make
merry; for this my son was dead, and is alive again; he was
lost, and is found.' And they began to make merry. Now
his elder son was in the field; and as he came and drew
near to the house, he heard music and dancing. And he
called one of the servants and asked what this meant. And
he said to him, 'Your brother has come, and your father
has killed the fatted calf, because he has received him safe
and sound.' But he was angry and refused to go in. His
father came out and entreated him, but he answered his
father, 'Lo, these many years I have served you, and I never disobeyed your command; yet you never gave me a kid,
that I might make merry with my friends. But when this
son of yours came, who has devoured your living with
harlots, you killed for him the fatted calf!' And he said to
him, 'Son, you are always with me, and all that is mine is
yours. It was fitting to make merry and be glad, for this
your brother was dead, and is alive; he was lost, and is
found.'"

Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωπός τις εἶχε
δύο υἱούς. καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί· πάτερ,
δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς
τὸν βίον. καὶ μετ᾿ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ
νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ
διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δαπανήσαντος
δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν
ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς
ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης, καὶ ἔπεμψεν
αὐτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους. καὶ
ἐπεθύμει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν
ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ. εἰς ἑαυτὸν δὲ
ἐλθὼν εἶπε· πόσοι μίσθιοι τοῦ πατρός μου περισσεύουσιν
ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι! ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς
τὸν πατέρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ· πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν
οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου. οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός
σου· ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου. καὶ ἀναστὰς
ἦλθε πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν
ἀπέχοντος εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη,
καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ
κατεφίλησεν αὐτόν. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ υἱός· πάτερ, ἥμαρτον
εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος
κληθῆναι υἱός σου. εἶπε δὲ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους
αὐτοῦ· ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε
αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ
ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας, καὶ ἐνέγκαντες τὸν μόσχον τὸν
σιτευτὸν θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν, ὅτι οὗτος ὁ
υἱός μου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ
εὑρέθη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. ῏Ην δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ
πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ· καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ,
ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν, καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα
τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὁ
ἀδελφός σου ἥκει καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν
σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ὠργίσθη δὲ καὶ
οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ οὖν πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν
παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ πατρί· ἰδοὺ
τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου
παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα μετὰ τῶν
φίλων μου εὐφρανθῶ· ὅτε δὲ ὁ υἱός σου οὗτος, ὁ
καταφαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλθεν, ἔθυσας
αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ· τέκνον, σὺ
πάντοτε μετ᾿ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά
ἐστιν· εὐφρανθῆναι δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου
οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησε, καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέθη.

